
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00786]
14 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 18 juli 1991 tot

regeling van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten en op
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse wat betreft het
mandaat van de plaatsvervangende leden van het Vast Comité van
Toezicht op de politiediensten en het Vast Comité van Toezicht op
de inlichtingendiensten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 6, derde lid, van de wet van 18 juli 1991 tot regeling
van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten en op het Coördi-
natieorgaan voor de dreigingsanalyse, gewijzigd bij de wet van
18 april 2010, worden de woorden “een nieuwe termijn van zes jaar”
vervangen door de woorden “de resterende duur van het mandaat”.

Art. 3. In artikel 30, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 18 april 2010, worden de woorden “een nieuwe termijn van zes
jaar” vervangen door de woorden “de resterende duur van het
mandaat”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij Met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 14 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 54-1446 – 2015/2016.
Integraal verslag : 26 november 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00770]
12 JULI 2015. — Koninklijk besluit betreffende radioactieve produc-

ten voor IN VITRO of IN VIVO gebruik in de geneeskunde, in de
diergeneeskunde, in een klinische proef of in een klinisch
onderzoek. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 79 en
83 van het koninklijk besluit van 12 juli 2015 betreffende radioactieve
producten voor IN VITRO of IN VIVO gebruik in de geneeskunde, in
de diergeneeskunde, in een klinische proef of in een klinisch onderzoek
(Belgisch Staatsblad van 12 augustus 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00786]
14 DECEMBRE 2015. — Loi modifiant la loi du 18 juillet 1991 orga-

nique du contrôle des services de police et de renseignement et de
l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace en ce qui
concerne le mandat des membres suppléants du Comité permanent
de contrôle des services de police et du Comité permanent de
contrôle des services de renseignements (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 6, alinéa 3, de la loi du 18 juillet 1991 organique
du contrôle des services de police et de renseignement et de l’Organe de
coordination pour l’analyse de la menace, modifié par la loi du
18 avril 2010, les mots “un nouveau terme de six ans” sont remplacés
par les mots “la durée restante du mandat”.

Art. 3. Dans l’article 30, alinéa 3, de la même loi, modifié par la loi
du 18 avril 2010, les mots “un nouveau terme de six ans” sont
remplacés par les mots “la durée restante du mandat”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 54-1446 – 2015/2016.
Compte rendu intégral : 26 novembre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00770]
12 JUILLET 2015. — Arrêté royal relatif aux produits radioactifs

destinés à un usage IN VITRO ou IN VIVO en médecine humaine,
en médecine vétérinaire, dans un essai clinique ou dans une
investigation clinique. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 79 et 83 de l’arrêté royal du 12 juillet 2015 relatif aux produits
radioactifs destinés à un usage IN VITRO ou IN VIVO en médecine
humaine, en médecine vétérinaire, dans un essai clinique ou dans une
investigation clinique (Moniteur belge du 12 août 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

77680 MONITEUR BELGE — 24.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD


